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B e c s b ő l ,  P é n t e k e n ,  A. ug u s t a s ’ 1 7 - d i k é n  1821.
\

B r a s i l  i a,

(*) Ttt következnek két A k tá k ,  tud­
niill ik az a"' Dekrétum , melly által a’ Ki- 
r á l l y , a’ maga első fiját Don Pedrót,  A p ­
rilis’ 2 2 -dikén Brasiliai Regensnek kine­
v e z t e ,  *s az a’ Proklamátzió, mellyet ezen 
Princz, mint már Régens, a’ Brasiliai lako­
sokhoz intézett: —  , , i )  C*ik. A*Koronaörö­
kös Princz i l ly  Titulust v é s z é n - f e l :  Re­
gens Princz ’s a’ K irá l ly ’ Helytartója a’ reá 
bízatott Brasiliai Királyság Tartományi  kor­
mányozására n é z v e  ( v a g y  más szókkal : 
h o g y  azt ,  mint Tartományt ú g y  kormá­
n y o z z a )  —  A* Princz minden határozáso­
kat el ly  Tanácsgyülésben t e s z e n ,. m elly  
a’ Státustanácsosokból és két ideigmeddig 
kineveztetödö Státustitoknokokból formál- 
t a t ik , ’s a’ k iknek,  minden kezeik alá tar­
tozó dolgokat alá kell Írni, ’s azokért felel­
ni tartoznak —  B) A ’ Princz határnélkül- 
yaló hatalommal bír az igasságtételt , a 
flnantziát,  ’s az e g y é b  belső dolgokat tár- 
g y a z ó  kormányozásban. A halálra Ítélte­
tett bűnösöknek m e g k e g y e lm e z h e t ,  v a g y ̂  ̂ ® * 
pedig  büntetéseiket megkissebbitheti. O
tesz’ határozást minden eléfordúlandó kö­
zönséges. kormányozási  kérdésekre nézve • 
minden Justicz, Fináncz, Politikai, és Ka­
tonai , megüressülö hivatalokra ö n eve z  
tisztviselőket* ’s mind azok, kiket ö a’ ma­
ga Dekretoma által kinevezéad , azonnal 
hozzá fognak hivataljok’ folytatásához, mi- 
hellyest a’ kiszabatott taksát letették. Ha­
sonlóképpen Ö nevez  minden Papi Jövedel­
mekre és méltóságokra, akár lé g y e n  azok­

kal lelkipásztorság öszszeköttetve akár nem, 
a’ Püspöki Székeket kivévén, de az is ötét 
i l leti ,  hogy a’ Püspöki Székekre a ’ K irá ly­
nak olly szeméilyeket ajánljon,  a’ kiket 
méltóknak fog tartani —  4) O minden el­
lenség el len,  a’ ki Brasiliát megtámodja,
OfFensiv és Defensiv háborút folytathat,
ha a’ környülallá sok olly sürgetők lesznek, 
hogy  a Királly’ parancsolatainak elvárá­
sából ezen Országbéli alattvalókra kár kö­
vetk e zn e ;  hasonló indító okokra való te* 
kintetbol fegyvernyugvásra  ’s Provisoriai 
bekességhötésekre is léphet a’ Státus* el­
lenségeivel —- 5) Hasonló módon oszthat^ 
Kristus, Avisi Szent Benedek, ésSzentJákob- 
kardja KatoiiaíRe.ndek czimereiket is, azok* 
nak, kiket ezekre méltóknak fog ítélni, s 
nékiek megengedheti , h o g y  ezeket hor­
dozzák , s a’ megpróbáltatás alól is felol­
dozhatja őket —- 6) Ha valamelly  elöfeel- 
nemlátott és szerencsétlen történet miatt 
a’ Koronaprincz m eg ta lá ln a  ha ln i ,  ezen 
esetben a’ Régenség a’ Koronaprincznére 
m egy ’ által, a’ ki eg y  Régenségi Tanácscsal 
fog k o r m á n y o z n i , melly  a’ Státusministe- 
rekböl, a’ Minister! T an ács ’ Elölülőjéből,  
az Igasságtévö Tanács ’ fe jé b ő l , ’s a ’ Hadi
és tengeri dolgokra ü g y e lő  ideigmeddig 
kineveztetö Ministerekböl fog állani. A’ 
Régensi Tanács ’ Elölülője a’ legidősebb 
Státusminister leszen ’s éppen azon elsÖ- 
ségi jusokkal és autoritással fog é l n i , mel­
lyel a’ Koronaprincz élne.c‘

A R é g e n s ’ P r o K l a m á t z i ó j a :
„ A z  a’ kötelesség, h o g y  mindenek felett
«’nemzet’ közönséges jovát forgassa szemei
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«lőtt, Felséges atyámat arra indította, h o g y
s az ezen Or-

m »f? az
benneteket ide hagyjon 
szagra való gondoskodást, addig ,  
a’ Constitútzió, mellyel ö , Pcrtugall iábau
állandó lábra fog állítani, Lisbonából ide

soká m egérkezhetne , reám bízta.
a’ jelenlévő környülállások

nem
Minthogy én 
között nagyon illendőnek tartom a z t ,  h o g y  
mostantól fogvást minden megtudja, h o g y  
én a’ Kormány ozásnak micsoda tárgyaira
fogom legkülönösebben fordítani f ig y e lm e ­
met,  tehát mennél hamarabb és minden 
idövesztés nélkül tudtotokra akarom a d n i : 
Hogy a" törvényeknek szoros megtartatá- 
sa , a’ törvények’ magyarázójira való hat-' 
hatos fe lvigyázás,  ’s azon kicsapongások 
’s kifogások ellen,  mellyek V  tö rvén y ek ­
nek foganatosságát m e g g y e n g í t ik ,  rrieg- 
nemszünö tusakodás, lesznek az én figyel- 
metességemnek legfőbb tárgyai.  Különös 
gyönyörűségemre fog szolgálni ,  ha ben­
neteket a’ Constitútziónak mind azokkal a’ 
jótéteményeivel  éltethetlek, a’ mellyek a 
mi törvényeinknek megtartatásával, egy-  
gyütt fennállhatnak. —

, ,A ’ mi engem ’ még különösen i l le t ,  
a z ,  h o g y  én a’ közönséges tanulásra m i n ­
den erővel v igyázni  fo g o k ,  a’ mit az Or- 
száglószék szorgatva kíván.  Azon eszkö­
zöket is haladék nélkül elé fogom v é t e t n i , 
mellyek a szántásvetést és mesterség! szor­
galmatoskodást, mint a’ nemzeti g a zd a g ­
ság’ kútfejeit előmenetelesithetik. Hasonló 
figyelmet fogok fordítani a’ jobbításokra 
is, a* mellyek nélkül a’ közönséges boldog­
ságnak gyarapodását siettetni, lehetetlen 
dolog. Brasiliai lakosok! minden jó czél-  
zásaimnak hajótörést kell szenvedni,  ha 
n éh á n y  rósz gondolkodású emberek sze­
rencsétlenségünkre győzedelmeskedni ta­
lálnának, kik azon iparkodnak, h o g y  olly
princzipiumokat önthessenek belétek, m el­
ly e k  a’ társaságiak ártalmasok ’s minden

rendet felforgatok l é v é n , azon systemá- 
v a l , m e l ly e l  én a’ követésre magamnak 
fe lv e t te m ,  el lenkeznének. C £

sen

„ A l á í r t a :  a’ R é g e n s  P r i n c z .

A* R io-de-Janeirói véres lárma a’ Bor­
kereskedők g y ű lé s e ’ épületében) 

A p ri l is ’ 2 2 - d i k é r e  viradó éjjel történt; 
Királ ly  2ű-dikban evezett  él onnét Európa 
f e lé ;  's a’ Princz 27-dikben tétette közön-
ségessé az itt felhozott Régensi  Proklamá-
tziót.

P o r t u g a l l i a .

A* Királly* vál oszában, m el lye l a
Cortesek’ gyűlésében az ElőülÖnek ö Fel­
ségéhez intézett beszédére e lmondott ,  né* 
ineIly  szakaszocskák nem  voltak olly  sze­
r e n c s é s e k ,  h o g y  a* Corteseknek helybe- 
hagyását  m e g n y e r j é k ,  de sőt inkább úgy 
tűnték ezen  g y ű lé sn e k  —  a’ melly ,  mint a’ 
Londoni  Kurír  nem régen  m e g je g y z é  , sem­
mi alkalmatosságot el nem mulat legna­
gyo b b  demokrátziai  büszkeséggel  a’ Ki­
r á ly n a k  k im u ta tn i , h o g y  ki lé g y e n  tulaj­
donkép p en  a’ F e j e d e l e m ,  a’ C o rtese k -•  
v a g y  ö Felsége  —  szemei elébe, mint felet­
tébb captiosusok, v a g y  ollyak,  m el lyek  által 
m e g  lehet  fogattatni, csalattatni. Erre néz­
v e  a’ gyűlés  Titoknoltja F i l g u e r i a s  Ur, 
i l ly  írást közlött Julius’ 2-dikán a’ Belső 
Ministerrel Don Ienatio-da-Costa-Quintel- 
lá v a l :  —  “

„Excel lentziás  U r ! A’ Portugallus nem­
zet’ közönséges és rendkívü lvs ló  Cortesei 
n a g y  örömmel halgatták azon valódi Con- 
atitútziós princípiumokat és nyilatkoztatá* 
sokat, m e l l y e k  a ’ K irá l ly  által a’ m. h. 4' 
dilvén az E lölü lőnek  beszédére felolvasta­
tott válosznak e g y  részében találtattak. 
Hanem azonban akugyan m eg nem tar­
tóztathatják magokat a* Cortesek ezen meg*
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j e g y e s t ő l ,  h o g y  az ötödik *s következő Királynak
periodusokbuu - h y  kifejezések fordulunk lius l 4 - d i k é n  olvastatott - fel a $ Cortesek* 
el é,  * t ily. k a C nstiíÚTzió’ ek;fun'tamen- g y ű l  ésében* ’s ez által nagyon kitettzŐ 
tu*nainak 21 , 2$, és 24 dili Czikkelyei  vei lielybehagyással fogadtatott.
(*V mellyekben a ’ Törvényhozó  és Vég* C)
rt-hajló Hatalmak köztt való határ linea ki- csak a* nemzetnek esmcrtetett jussa lenni 
fejeztetett, el lenkeznek. Ezen CzikkellyrK- arra ,  hogy magának a’ maga képviselőit  
ben a Nemzeti  Képviselet  *s a’ T ö rvén y-  által Constitútziót adhasson*, â  T ö rv é n y -  
adó Hatalom, kiszoritólag a' Cortesek* szá- hozó Hatalom kiszoritólag csak a" Corte- 
mára tartattak - fenn. A* Királly minden sebnek adattatott} ’s a’ Királynak csak Su- 
közvetetlen (directum) initiativumból ki spensivum Vétó adatott, de a’ mostani

Cortesek által adatandó törvényekre,  niég 
ez sem ter jed-ki .

B o r n e s  C a r n e i r o  másod Ízben is

v a u  zárattatva* bír ugyan Sanktzionálási 
jussal,  de absolutum vétóval  soha sem. 
í g y  v á g y n a k  a’ feljebb említett czikke- 
lyekben a határozások. Hogy tehát ó Fel- megújította a’ Cortesek' gyűlésében azon 
ségének semmi olly ideák v a g y  nyilatkoz- jovallást,  h o g y  küldjenek fegyveres  ser­
tatások, mellyek a" felhozott Czikkelyekkel  geket A m erikába,  hogy Montevideót ha- 
e l le n k e zn é n e k , ne tulajdonittassanak, ké- ladék nélkül adják viszsza a' Spanyolok- 
rem Excéllentziádat, ezen meg- n a k ,  s hogy ellenben O liven fa  várát e- 
jegyzéseket  a K iráU yn l , 's kérje ö Felsé- zektöl kivánnyák viszsza —• hanem ezen 
g e t ,  h o g y  tegyen ezekre n é z v e ,  czéllai  utolsó jovallásra nézve olly határozás téte-
m e g e g y e z ö  m a g y : lrázatokat.u tett, hogy az ezt illető vetekedések, mint- 

h o g y ó k ,  Spanyol Országot semmi tekintet-
) A ’ Belső Minister da - Costa - Quintella ben megsérteni nem akarják ? titkos ülésben

ekképpen fe le l t : folytattassanak. Ugyan ezen C a r n e i -
r o  elárulta a’ Külső Ministert Gróf Ha r a-

t

„ K ir á i ly  ö Felsége néki megparan- c e n á t  a* Cortesek* gyűlésében, azt mond- 
«solta, h egy  nyilatkoztassa k i : Hogy, mi- van felölje, hogy  a’ Constitútziós 6ysfemá- 
nekutánna ö Felsége a’ Constitútzió’ elő- nak e l le n s é g e , ’s a nemzet' bizodalmát el 
fundamentumainak feltételnélhülvaló és ál- vesztette,  minthogy még máig se’ tudósi- 
hatatos elfogadására megesküdött ,  az ö tóttá a’ Spanyol s Frantzia Országokban,

v  \  ■ w •  ^

Fel *ége beszédjében ezekkel telly ességgel *s Angliában és Austriában lévő Portugál- 
semmi ellenkező ideának találtatni nem lus Követeket azon-szerencsés történetről, 
lehetett vol na* és ha csakugyan megtör- hogy * Kiráily a* Constitútziónak elö-íun-

i  a « # t  # a  .  -m .  » a I .  .  ^  « a . .

............................................ ..............................................  ............................................................ ,  -  V ,  . . . .  J  -----------------------

tétit,  hm y  beszédének valamellv  pontja 
feietl val melly kettségeskedés fenn fo­
rog, íz, onnét huzattassék-ki, m iv e lh o g y  
o !' « ta' . e ?é maga elméjében e^y olly ide­
án ö. h hollyet nem engedhet, a 'm e l ly  a’ 
Con > fii él tz lónak ezen elofiuidamnn túrnai-

damentomaira niegesküdött.

T ö r ö k  B i r o d a l o m .

val tdienkezne. a

(**) A z  a’ közönséges csendességnek hely . 
reáili/u.tására nézve  Konstanczinápulyban 
kiadatott F e rm á n ,  melyről  közelebb költ

„Ign áez  da - Costa - Quintals*.
Újságunkban ezen jeg y  alatt emlékeztünk,

illy szavakból á l l : a
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Liiitolt tánicdá- mohról e g y  pillantatig is el ne v e g y é k ,  *s
az eránt szorgalmatosán gondoskodjanak
liogy az alsó rendű és rangú emberek köz. 
zűl ne csak h o g y  senki valam i olly dolgot

elfogatni ’s megbüntettetni kelle. Ezen al- elkövetni ne m e ré s z e l je n ,  a’ mi ezen fö
" x ' város ’ lakosainak illy nagyon óhajtott csen.

„A* Görögök között 
sokra nézve a’ mi Országló Felségi törve- 
nyeinhkel m e g e g y g y e z ö le g , azon Rajáh- 
kát ,  kik a' támodásban részesültek v a l a ,

( T ö r ö k )
m  ■  f t  ■  ■  ■  ■  ■  L  ™ ■ ■ WHm ^  j  ^  ^  ^  ~

fegyvert fogván ,  olly állásba helyheztette dességét m e g z a v a r h a tn á ,  hanem és külö. 
magát,  mint e g y  ellenség előtt táborozó nősen',  h o g y  se’ pistoiyt sem e g y é b  pus. 
seregnek állani szükséges. Az  a’ gondos, k á t ,  ok n é l k ü l , el ne süssön * 's általjá- 
kodás mindazonáltal,  mellyel minden Or- b a n ,  h o g y  m inden lárma és rendetlenség
száglószék a’ maga alattvalóéihoz viseltet- elkerulódj-ek. 
ni tartozik,  azt k ivánnya,  h o g y  az ártat­
lanoknak és becsületes embereknek lenni 
megesmertetett R a já h k , akar m elly  ren­
dűek l e g y e n e k , minden időben oltalmaz- 1 2 mértföldnyire  eső A i w a l y  n e v ű  vá-

A ’ S m y r n á t ó l  délre valami 1 0 vagy

tassonak. É Portá- rosában k i j ö v ő ,  S p e c t a t . e u r  Ő r i e n -
nak minden Európai Hatalmasságokkal bé- t á l  nevű  Újságnak Julius’ 1.4 - dilién költ 
kessége v a n ,  szükséges dolog , h o g y  ezen darabjában, e k k é p p e n  adatnak elé, a’ nem
Hatalmasságoknak Konstnnczinápolyban lé- régen ott előfordult n a g y  vérontások :
vő kereskedojik és egyéb a lattvaló j ik , $ „ A ’ valami 7 0  Áhindenféle hajókból
az ö K övességeikhez  tartozó szem éllyek ,  álló Görög hajós s e r e g ,  Junius’ l3*dikáj i ,  
a’ fennálló Kötésekkel m e g e g y g y e z ö l e g ,  minekutánna már a’ Brussai Pascha’ Hely- 
oltalom alatt l e g y e n e k ’s bátorságban élje- tartója A i w a l y  városába e g y  őrző cső­
nek. Minthogy egyéb eránt azon'Rajáhk* portai bement v o l n a ,  a’ Moslvoniczi ten- 
nak, kik a’ támodásban, n y i lván  való mó- geröbölben m e g j e l e n v é n ,  ezen hajós se* 
dón, közvetetlenüi v-igy közvetéssrl,  részt regtől  még azon regge l  az ág yú s  Görög­
v e t t e k , elfogattatása és megbüntettetése, c sa jk á k ,  kiszálló sereggel  rakodva , a’ vá- 
csak egyedül a’ Felséges Portát i l leti ,  er- ros mellé e v e z t e k ,  ’s onnét kártácsokkal 
re nézve meghatározott és felséges akarat- a ’ partra tüzelni kezdettek,  a’ m elyre  né- 
ja a Császárnak, az ,  h o g y  eg y  m agános k iek  a’ Törökök puspatüzzel  feleltek. Lát- 
embernek se jusson eszébe,  h o g y  vala- v á n  valami két óráig tartott heves csatá- 
m elly  Rajáhnak valami, akar mi alkalmat- zás után a’ Törökök , h o g y  tovább tellyes- 
lanságot okozzon, és hogy legjobb eszkö- seggel  ellent nem ál lhatnak,  ekkor a’ vá- 
zök vétettessenek e lé ,  a n a  n é z v e ,  h o g y  rost ( A i w a l y t )  több mint húsz bel lyehe*  
a baráttságos Hatalmasságoknak kereske- tu e g g y u jto t tá k , ’s az égés nem soká az e- 
dö v a g y  útozú alattvalójik olly csendes- gész várost elborította.
ségben és bátorságban élhessenek, mint „E k k o r  a’ Görögök kiszállván , a’ liá
a milyenben eddig mindenkor éltek. Éhez- zakba berontottak, ’s a’ mit elvihettek,  
képpest a Fenyes Porta által minden Po- mindent elragadoztak. A ’ Franczia , An* 
litziai tiszteknek s a jo rendnek fenntar* glus, ’s Orosz Consulsági Á g e n s e ik n e k  há­
ntására rendeltetett minden Státus’ szol- zaikról ,  m el lyek  mind e g y  lineában álla­
gainak szükséges parancsolatok adattattak, nak, az ö nemzeti  zászlújik kifüggesztetv* 
hogy szemeiket az itt felhozott principiu.- voltak, E z e k e t  csak estve felé. emésztette-



m eg n  tftz. A ’ Törökök és Görögök kö­
zött ,  a1 Franczia Ágensnek házától nem 
meszsze fordult elé a’ legfőbb verekedés,  
a* hol magokat em ezek (a ’ 1  örökök) sán- 
ezok közzé vették v a l a , ’s minekutánna 
ezek innét ki verettettek vo ln a ,  a’ Görö­
gök a’ Consul’ Canczellariájába is beron­
tottak, ’s onnét minden holmit,  ’ a e g y  
vas ládán k í v ü l ,  melyben több féle becses 
portékák találtattak,  az archívumot ( le v e ­
les tárt) is elvitték. Kiprédálták továbbá 
a Consuláris Küvettségnek e g y  magazinu- 
mát i s ,  a’ liova két Francziák és mások, 
azt g o n d o lv á n ,  h o g y  ezen hellyet a’ G ö ­
rögök  is ú g y  m eg  fognák becsülni mint 
a’ Törökök m egbecsülték ,  a’ m agok’ leg- 
feecsesebb holmijukét berakták vala. —

„ M  ind ezek után ismét hajóra ülvén 
.a G örögök,  a* magok nemzetjekbéli  lako­
sok közzíil  annyit  hajóikra vettek a’ m en­
nyit  csak lehetett ,  *s őket niég azon éjjel  
a Görög szigetekre szállították • el. A z o ­
k a t ,  kik a* vérontás után életben hátra 
maradtak a’ Törökök vették magokhoz ’s 
vél lek e g y g y ü t t  tovább mentek. A ’ n a g y  
zűrzavarban ’s félelemben a’ tengerbe is 
sokan beszökdöstek s oda vesztek. Miden 
azonközben a Törökök későbbre isrr ét visz- 
sza jöttek v o l n a , a Moskoniczi öbölben 
hátramaradott insurgens hajókról ismét ki­
ütöttek a’ Görögök a* T ö r ö k ö k r e ,  ’s ismét 
véres csatázás támodott közttök,  a ’ m e l y ­
ben mind két rész sokat vesztett. E ’ leve 
a maga hite’-sorsosai által i l ly  n a g y  szeren­
csétlenségre juttattatott A i w a l y  városának, 
a’m elly  nem sokkal ezelőtt 35,000  lakosokat 
számlált ,  a’ sorsa. A z  égés két napokat 
tartott a* v á r o s b a n ; *s néhány még fenn­
álló házakat k iv é v é n  , a* többek mind ha­
m u v á  égtek. Ezen véres zűrzavar  alatt 
a Moskoniczi lakosok is mind oda hagyták 
ezen szigetet/4

U gyan  ezen Sm yrnai  Újságban e g y  hosz-

Wt*W IO9

szú okoskodó tudósítás is k ö z ö lü n k  eee
Görög támodásohról, melyből sommása* 
♦ zeket szemelhettük-ki ’s iktathattuk ide :

„Smyrna Jtil. 8 - dikán 1 8 2 1 - b e n .  Is­
mét elkezdettünk lélekzt ni. A '  Görögi k 
ellen való feln^rgesules* heve hülepedni 
látszik. Látván a’ T ö rö k ö k ,  h o g y  a Gö­
rö g ö k ,  ha így  folly a ’ dolog,  mind hajó­
ra futnak, fontolóra kezditek h dolgot v e n ­
ni , #9 olly kívánságot nyilatkoztattak-ki az 
itt lévő idegen Consulok előtt, hogy pa­
rancsoljak-meg a nemzetekből! hajók’ Ka-
pitánnyaiknak, h o g y hozzájok futott
Görög lakosokat mind szállittsák viszsza a’ 
szározra , mert részekről ők is megígérik , 
h o g y  többé egy Görögöt se’ bántanak. Ezen 
kívánság criticus vala ugyan : de az egész 
nyilvánossággal tétetett Ígéretre való te­
kintetből még se’ lebete M egtagadni, m e ly ­
re nézve a’ Consulok’ parancsolatjára a 
hajókról és Consuloknak házaikból,  ismét 
mind a m a g o k  bonnyaikba kellett a Gö­
rögöknek viszsza takarodni. A’ Bairam- 
in n ep e ’ három utolsó napjai is ,  melytől 
nagyon féltek a’ keresztyének,  békessége- 
sen teltek-el, pedig a’ Görögök ékkor már 
viszsza tértek volt bonnyaikba. A  T ö rö ­
kök nagyobbadon józan Lógyika  szerént 
okoskodnak: csak az alacsony nép nem 
okoskodik köztök tellyességgel s e m m it , "s 
ezért n a g y  szerencse,  h o g y  ezek közttök 
a’ kevesebbek. Mi az elsők lvözzül, így  
szeli a’ tudósitó, nem egytől  hallottuk, 
hogy ekképpen okoskodtak: „M i okunk 
yan nekünk itt Ásiában arra,  hogy a Gö­
rögöket magunk közzül kiirttsuk ? A  jö­
vendő idő elrettenthet bennünket attól, 
h o g y  ezt cselekedjük. Kik fogják dagasz­
tani kenyerü nket?  Kik  építik házainkat.? 
Kik művelik szántó földjeinket. Miért fosz­
t a n é k - m e g  magunkat önként azon k e z e k ­
től,  a* m el lyekn ek  hasznokat veszszük , ’* 
a’ m el lyek  néLünk semmit sem árthatnak?
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Mórt máske'nt van ám a’ dolog itt A ládatosságnnk tiszta érzéseivel k ö z e lhtin.lv

külömbö/setett bizonyságáért,  m e l ly e l  Kel-
ségec1 Státusainak len részéhez mutatni

f á s k é n t  Európában ’ s a* szigeteken, hol Felségedhez azon megtiszteltetésnek meg-
«’Görög lakosok feltámodtak. Ok Európában 
’* ezen szigeteken a’ magok számosságok­
ká bizakodván, támodtak-fel. De Ásiában méltóztatott. Itt Felséged e g y  nyílt szívd 
egészszen más Cathegoriában van a’ dolog. ’s Felségedhez belsőképpen vonszo indú- 
Itt, valamint a’ tengerpartokon ú g y  a ’ bel- latú népnek áldaskivánásai áltál rog fogad* 

* 'Sire ! Fogad ja-el Felséged a’ mi
w

30 tartományokban is nagyon számos Tö- tatni.
rökséggel üszszeelegyedve laknak a Gö- alázatosságunknak kódolását s szeretetünk-
rögök,  nem úgy mint Európában. A* Pe- nek még szebb adózását. Ha az a tiszte- 
loponesus’ földjein 8 V  lO Görögöt is le- le t ,  a’ m elly  a* Felséged’ felséges méltó- 
bet egy  Törökre számlálni, Asiaban pedig ságát illeti, a mi szivünkben második bel-
8 ’s lO Törököt is egy  G ö rö g re ,  ’s t.

N a g y  B r i t  a n  ni  a.

lyet  foglal ,  csak azért történik,  h o g y  a 
szeretet és hajlandóság az elsőt már elfog­
lalták. Felséged azon nagy Birodalomnak, 
a’ m ellyen  való országlásra hivattatott , e-

A ’ Királynál Julius’ 28-dikán nagyon g y é b  részeiben több g a zd agságo t ,  több 
fényes audientzia lé v é n ,  az idegen Köve- nagyságot és hatalmat találhatott,  de tör­
tek mind azon nagy gálában jelentek-meg, vényesebb  és a’ Felséged’ személlyéhez 
melyben a* koronázáson jelen voltak. E* való vonszódással tellyesebb alattvalókat 
búcsúzó audientzia vala, minthogy 3 1-dik- sehol sem. Mi a’ Felséged nállunk való 
ben útnak indult ő  Felsége Portschmouth tartózkodásának szerencsésttö idejéről so- 
f e l é , h o g y  az ott reá várokozó Röyal-So- ha el nem fogunk felejtkezni, s más felől 
yereing n-evü czifrn csajkára fe lü lvén,  ír- azzal is hízelkedünk m agunknak,  h o g y  a* 
landiába által evezzen. A u g .  8 - dikára mi Monaikhánk, valahányszor gondolatait
szándékszott ö Felsége Dublinba megér­
k e z n i ,  #s ott bárom hetet akart mulatni. 
N ag y  készületekkel várták.

az ötét foglalatoskodtató fontos dolgokról 
Irlandiára fordítja , m eggyőződöttnek fog.  
ja magát érezni aff e lö l , h o g y  itt,  Irlandt-

A  Romai Catholicusok* gyűlése Dub- á b a n ,  e g y  hűséges népen u ra lkodik ,  és 
linban illy köszöntést határozott, h o g y  az- h o g y  mi, midőn a* F.ged egyéb szomszéd 
z«l ö Felségét megérkezésekor tisztelje: O rszá g a ,  Felségednek a ’ maga kincse’ és 

, ,S i r e ! Miden a nemzetnek minden kereskedése kútfejeit a já n l ja , a’ mi  Ritte. 
más rendű lakosai a thrónus mellé nyoma- ri szegénységünkben mindenkor készek 
b o á n a k , hogy a Felséged személlyéhez v a g y u n k  és készek leszünk Felségedért 
▼ aló vou szodátokat  ezen Országban lején- utolsó csepp vérünket kiontani. Felséged 
á o  megjeknésekov kinyilatkoztassák, m i ,  köztiünk minden emberben e g y  katonát 

i Feiseged Catholicus alattvalóji is,  bár találj  thronusának ’s azon szabadságok- 
rnelly nagy legyen is a mi polgári alább- nak, rm llyeknek ezen thronus a’ támosza, 
Valóságunk,  a Monarkka eránt viseltető oltalmazására, életünk mindenkor készen 
hajlandóságnak s Uralkodónk háza eránt áll ,  valamikor Felséged parancsolni fog­
tartozó hűségnek megb.zonyitásában a’ több ja 
alattvalóktól hátra maradni nem akarván

u

m
A’ Cetnél n ' v ü  hajó), a’ mel ly c. Bt

agunkat mi is hozzájok csatoljuk. A ’ há- Ilona szigetét Május’ 2y-dikén hagyta oda,
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A u g .  l -ső napján megérkezett  a’ Portsch- 
rnuthi Kikötőhelybe, E ’ hozta haza a’ Bo­
napartéhoz tartozott Udvariakat,  Bertran- 
dot, a’ feleségit, Montholont, Doktor An- 
tomarchit *s a* többeket,  de a’ kik  közzül 
az Ánglus  földre m ég  eddig senkit ki  nem 
bocsátottak vala. —  A z  Országlószék min­
den Londonban lévő Követeknek tudtokra 
adatta,  h o g y  Bonaparte meghalálozván 
már most minden nemzetekbéli  hajók olly 
szabadsággal beevezhetnek  a’ Sz. Helenai 
k ikötőhelybe , m intáz  Ö odavitettetése előtt 
beevezhettek.

A z  Anglia i  váltó papirosok* becse e g y
időtől fogva  n ag y o n  leesvén , ezt az A n .  
glus Ministeri Kurír  annak tulajdonítja,  
h o g y  a pénz-hupeczek n ag y o n  megretten­
tették a közönséget  annak elhirlelése á l­
t a l , h o g y  az Orosz és Török  Birodalmak 
köztt hadakozás leszen, ’ s hogy  az Ország­
lószék és Bankó között egyenetlenkedés tá- 
modott ,  *s h o g y  a* Ministerek között vá l­
tozás fog történni —  hanem a’ Kurír mind
ezeket  fundamentum nélkül való híreknek 
mondván lenni , í g y  megnyugtatni  ipar­
kodik a nyughntatlankodó elméket.

Beszéllik, h o g y  az el lenkező szél több 
h a jó k at ,  mellyeken olly  idegenek ü ltek ,  
n k ik  a* koronázásnak látására Londonba 
akartak menni , az idejében való meg- 
érkezhetéstöl e l tartóztatván, erre néz­
v e  , h o g y  ezen utasoknak fogyatkozása ha 
csak va lam ennyire  is kipótoltassék, e g y  
A n g lu s  hajón egész koronázási cerimoniát 
csináltak, az utasok közzül Királyt  válosz- 
tották,  *s azt á g y ú  - durrogással , a’ hajó* 
harangjának megvonásával ,  s Hurrah ! k i­
áltozással,  megkoronázták.

P r u s z s z i a.

Augustus ’ 1 - sö napján illy Kabineti 
Rendelés jött-ki a* T ö r v é n y e s  G y ű j t e m é n y ­
ben:

„Minthogy egy időtől fogra Isméi
több Universításokon eg ygyesü letek n ék  él 
egyéb mesterkedéseknek jelenségei  kéz. 
dették magokat a* Studensek között m a ­
tatni,  a* törvényes visgálódás azonhözben 
ezeknek kinyomozására *s bebizonyítására 
nem mindenkor lévén elégséges: erre nézva 
akarom, hogy  az én Universitásaimhoz ren­
deltetve lévő Országlószéki Biztosoknak 
jussok legyen arra,  s tartozzanak is az­
z a l ,  hogy az ol ly  tanulókat,  kik eránt ,  
az ö meggyőződéssel  szerént az a* gya- 
nujok lehet, h o g y  az Universitásoknál for­
mális v a g y  formátlan egygyesületeket  csi­
nálnak,  e l intéznek,  v a g y  e lémozditanak, 
v a g y  a* kik más Universitásoknál fennálló 
efféle egygyesületekkel  öszszecsatolódás- 
ban v á g y n a k ,  a v v a g y  a* kik külömbkü-
lomb Universításokon való Öszszecsatoló-
dásoknak fenntartatásán munkálódnak,  
v a g y  akármi e g y ék  efféle mesterkedés ál­
tal magokat vétkesekké teszik,  az U niver­
zitásokról , azonnal minden további visgá- 
lódás *s az Universitási Bíráknak minden 
közbejövetele  nélkül eltávoztassák, ’s ezt 
az én más Universitásaimnál lévő Bizto­
soknak is tudtokra adják, azért, hogy az illy 
elküldetett Studensek ezekre se* vétetödje- 
nek-fel. Erteiii lehet azonban,  h o g y  a' 
törvényes visgálódásoknak, a szükségesnek 
találtató esetekben í g y  sem hell elmellöz- 
tetni, hanem inkább valódiképpen *s tör­
vényes  kem énységgel  v é g h e z  kell vitet- 
tetni. Költ Spaaban , Jul. 7 -d ikén ,  1821- 
ben. —  „ F r i d r i c l i  W i l h e l m .

A m e r i k a .
A* PortugaTlus őrző sereg Montevi- 

deóban Márcz. 20.dikán az Oberster Clau- 
dino - Pimentel  vezérlése alatt véletlenül 
öszszegyülehezvén  , a* Lisbonában készü­
lendő Constitútzióra megesküdött , m e l y ­
nek eleinten u g y a n  néhány tisztek ellene 
akarták szegzeni  magokat,  de végezetre
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z e k is  egyetértettek a* sereggel. Most már 
e g y  Junta kormányoz ott, m elynek Gene­
rális L e e  o r  az Elölülője,  V i c e «Elölülője 
pedig a’ nevezett Oberster.

B 0H t

Császár és Császárné ö Felségek  e’ 
hónáp’ i 3-dikán kívánt jó egésségben *sa*
lakosoknak legbelsőbb örömökre,  L i n c z  
városába megérkeztek.

A j á n l á s r a  m é l t ó  K ö n y v .

©öbrentei Gábor* Külföldi Színjátékai. Első 
Kötét: Vétek* Súlya,  (die Schuld.) Szo­
morú Játék 4  Felvonásban Miillnertöl. 
M agyarál  kiadta Döbrentei Gábor , Ns. 
Huny ad V árm egye  Tábla-Birája. N y o m ­
tatta Becsben, Kassai Könyváros  Wigand 
Ottó költségével,  Grund Leopold.  1821.  
21 5 lap. 12-rét. 1 rézmetszéssel *s met­
szett czímlappal.

Ezen első Kötet foglalatja e z :  1. É l ő ­
b e s z é d ,  melyben több nevezetességek 
közt elő adatnak az okok,  miért kelle a’ 
V é t e k ’ Súlyát prózában kiadni,  a’ hova 
igen nyomosán ezt fűzi a* Fordító: „ a z  
„ írónak néha elöl kell ugyan menni Pub- 
„ l i c u m á b a n , de az Olvasóknak is u gyan  
„ e g y ü t t  kellene lépni a’ haladni v á g y ó  
„ írókkal ,  mert a’ n y e lv  és mindenbéli mi- 
„veltség csak vesztegelve áll, míg a’ N e m ­

zet nagyjában meg nem indúl. Zsibbad?»
„ a ’ hösilelkú V e z é r n e k  bátorsága, ha gyö- 
, f ö d e l e m r e  kiáltja seregeit ’s ezeken nem 
„ lát ja  a* vívás tüzét,  szeme.*4 —  2. V é ­
t e k ’ S ú l y a .  Ez után je g y z é s e k  állanak: 
a )  Mikép* lehetne a* Német S i e ;  a’ Fran- 
czia V o u z  *s az Olasz E l l a ,  L e i  meg- 
•zólhtást magyarban kitenni,  h o g y  a’ Drá­

mákban a’ sok titulusok ismérlése ne  len .  
ne szü k ség , *s azzal  a’ köztársalkodásban 
is é lhetnénk? 3) Elvira karaktere festése,  
hol a’ Fordítónak dramaturgiai szép ismé- 
rete különösen szembetűnő. Ezen J e g y z é ­
seket követi  c) a’ V é te k ’ Súlyának első 
Felvonása Jám busokban, mustráúl. —- 3 . 
M ü l l n e r  é l e t e ,  *s m u n k á j ú  Az iL  
lentlenül folyt M ü l l n e r i a n a  n e v ű  T u ­
dósokat alatsonyító perről  tett ítélet itt nem 
h e ly en  kívül  v a n  kimondva. —  4* E m- 
l é k e z t e t é s  J á t é k s z í n e i n k r e  é s  
S z í n j á t s z ó j i n k r a  n é z v e .  Csak ma­
ga ezen tudós Értekezés megérdemli,  hogy  
minden Színjátszóknak *s azoknak kedvel-  
lö j ik n e k ,  k é z i - k ö n y v ö k k é  l e g y e n ' a ’ m un­
ka. —■ 5. A* N é m e t  S z í n j á t s z á s  r ö ­
v i d  e l é  a d á s  a. —  6. N é m e t  S z í n ­
j á t s z ó k  é s  S z í n j á t s z  ó n é k :  a) Neu- 
berné *, b)  Eckhof:  c) B ro ck m a n n ;  d) Ste­
phanie életek.

A* Szerzőnek *s Fordítónak n e v e ik  a’ 
Munkának belső becsét eléggé elhatároz­
zák  ̂ külső díszére n ézve  alig mutathatunk 
szebbet, *s óhajtani k e l l ,  h o g y  a ’ N e m ze t  
buzgó szívvel  fogadja e szép k e z d e te t ;  
mert a’ szándék,  20 K ötetn ek ,  N é m e t ,  
Óla sz, Franczia,  *s A n g lu s  Classicusoknak 
kiadásaikkal, eg y ed ü l  í g y  érhet kívánt v é ­
g e t ,  ’s m agyar  Literaturánknak n a g y  hé­
zagját fogja betölteni.

Találtatik B é c s b e n :  Mörscbner é* 
Jasper Könyvárosoknál  (am Kohlmarkt  
Nro. 2 0 7 ) ;  K a s s á n :  W igand Ottónál a’ 
Kiadónál;  P e s t e n :  Eggenberger  József  
K ö n y v á ro sn á l ,  ki azt minden M a g y a r  *a 
E rd é ly  Országi Künyvárosokhoz  küldeni
kész. Arra csinos borítékban 3 f. 45  kr. 
V .  Cz.
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